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Naves apartacians a la recanstrucci6
d'una inscripci6 metrica grega d'Empuries

Isabel Can6s

L'any 1952, M. Almagro va publicar el seu recull d'inscripcions d'Em­
pur!es1 dins del qual va considerar coma inscripcions diferents la numero 4
(un calc en guix conservat al MME, figura 1)2 i els fragments numerats del
5 al 8 (quatre fragments de lapida de marbre conservats al MAG, figures 2­
5)3 tot i que pensava que podrien formar part d'una sola inscripci6. De fet,
ja va veure que el fragment 4 pertanyia a una inscripci6 metrica i que tots
cinc provenien del mateix 1I0c, el cementiri grec mes antic d'Empuries: les
Coves, prop del Portitxol. Aquesta inscripci6 va apareixer uns anys despres
recollida a IG i a SEG.4 Tambe la van recollir els Robert. 5. L'A.N.

1 M. A1magro, LBs inscripciones BmpuritBnBs griegBs. ibericas y fatinas, Monografias
Ampuritanas 2, 1952, pagines 22-24. (Per a la identificaci6 dels fragments durant tot el text
farem servir la numeraci6 de M. A1magro).

2 Inedita fins lIavors.
3 Tota la bibliografia anterior esta recollida a M. Almagro, Las inscripciones ... pagines 23 i

24.
4 IG XIV, 484 i SEG XIII (1955), pagina 118.
5 J. i L. Robert, "Bulletin ~pigraphique" a Revue des ttudes Grecques LXVIII, 281 (1955),
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Oikonomides, I'any 19836 va descobrir que els cinc fragments formaven
part d'una mateixa inscripci6 nomes parcialment metrica, en la seva opini6;
que el 5 i el 8 pertanyien a la part superior de la inscripci6 i que el fragment
4 tenia una petita Ifnia incisa. No va veure, pero, que el fragment 6 tambe la
tenia. I va errar quan va considerar que I'epitafi era el de Promachos, fill del
mftic fundador d'Empuries, Kypselos. Alguns anys mes tard, el 1984, L.
Moretti va escriure un article7 rebutjant aquesta hipotesi i va veure amb
encert que la inscripci6 no era res mes que I'epitafi d'un comerciant que va
venir a morir a Empuries i que era tota metrica i formada per dfstics elegfacs.
Va recol·locar les peces seguint I'ordre de l'Oikonomides, es a dir, els frag­
ments 5 i 8 com a primera Ifnia del text, va posar el fragment 6 a I'alc;ada del
4 per la Ifnia incisa que tenen tots dos i va refer el text amb paral·lels
d'epigrames funeraris i es va deixar un fragment (el 7) per col·locar, sense
restituir-10.

Per acabar aquesta petita introducci6 a la historia d'aquesta inscripci6
nomes cal recordar I'ultim estudi dut a terme per la professora R.A.
Santiago,8 que tot seguint el text de Moretti s'adona dels multiples
homerismes que conte la pec;a i la compara amb d'altres epitafis, cenotafis
en el seu cas, que apareixen a l'Antologia Palatina.

Passarem ara a I'estudi detallat de la pec;a.

1. Dimensions

Frag. 4: 25 x 24 cm. L1etres: fins a la Ifnia 6 1,5-2 cm. A partir de la Ifnia
incisa: 1 cm.

Frag. 5: 10,6 x 11,5 x 4 cm. L1etres: 1,5-2 cm.

Frag. 6: 11 x 8,5 x 4 cm. L1etres: 1,5-1,8-2 cm.

Frag. 7: 10,5 x 17,5 x 4 cm. L1etres: 1-2 cm.

Frag. 8: 9,9 x 15 x 4 cm. L1etres: 1,5-2 cm.

pagina 285.
6 A.N. Oikonomides. "The hero-settler of the city -port Kypsela- Emporion (Catalonia)",

Ancient World 7 (1983) 3-4, pagines 103-106.
7 L. Moretti, RFIC 112 (1984), pagines 63-70 (= Tra epigrafia e storia. Scritti scelti e

annotati, Roma 1990).
8 RA Santiago, "Epigraffa dialectal emporitana" publicat al " Coloquio Internacional de

dialectologfa griega.

FIGURA 1 (FOTO M. MAYER)

FIGURA 2



2. Transcripci6 del text
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Almagro:

4
An EMnOPIOY

KAI nOAIN AAAHN

Ou: E6EMHN

MlM Em rAIAN

... j OMAXON

Oikonomides:

5
YAAILMO

LYMnO

TO

6 7
TO~EM PO

EH~E N~Ect>EP

ITHN Lm:rENOMI

PAMENnop
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8
THNYLAnO

IAMEN

EKAI
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5 8
[-ca 8-TAIL ct>jYAAIL M[OIPALAL, 6AAAHAN TOjT HNYL AnO

[-ca 11-) LYMnO [-ca 24-) NAMEN

[-ca 12-) TON[-ca 25-) TE KAI
4

[-ca 15- EM]nOPI[ON -ca 5-)

5 [-ca 6- AnEnAEYLA ~Ej An EMnOPI[OYj

[EnEI -ca 13-)ETO KAI nOAIN AAA[HNj

[QKILA. HI -ca 8- NOMjOYL E6EMHN

[-ca 13-] MlM Em rAIAN [EAAA~OLj

[-ca 17-] OMAXON.

10 [-ca 16-) H MErAN[-ca 6-]

[-ca 15-) ON EMct> [-ca 3)

[-ca 16-) TILT [-ca 8-]
6

[---)TO~ EM[nOPION---)

[---]EH ~E[---)

15 [---)ITHN[---)
7

[-j PO[-j

[-j N ~ Ect>EP[A-j

[-jLAL rENOM[HN-j
[-OjY ct>AMEN nON[TOY nEPALj

FIGURA 3

FIGURA 4
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Moretti:

ISABEL CAN6s
NaVES APORTACIONS A LA RECONSTRUCCI6 O'UNA INSCRIPCI6 METRICA O'EMPURIES 145

3. Comentari
5 8

[TAll: BO]YAAIl: MO[IPQN nAPOdOmOP]E HNYl:A nO[TMON]

[-vu] l:YM nO[u-//-uu TE8]NAMEN[Ol:]

[-u] TO [-uu -uu -u]E KAI [-u]
4i6

[-vu -vu -//-u] An EMnOPI[Hl:]

5 [-vu -vu -uu -]ETO KAI nOAIN AAAHN

[AXPIl: EN AAAOdAnH TOYl: KAMA]TOn E8EMHN

[H dE TYXH] TOdE M[Ol TEAOl: H8EAE] MHd Em rAIAN

[nATPldO]l: HdE[IAN HrE nAAIN np]OMAXON

[-u nOAE]ITHN [-vu --uu]H MErAN [-u]

10 [-vu -vu -//KEIMEN]ON EM <J>[8IMENOIl:]
[ ]

Proposta de lectura:

5 8
[TAIL BO]YAAIL MO[IPQN-]E HNYLAnO
[--] LYMnO[---]NAMEN
[-TO]YTO [-]TE KAI

7
[--]P[--]ONI 4

5 [-TH]N~E <l>EP[-] An EMnOPI[-]
[-]OL rENOMH[N-]ETO KAI nOAIN AAA[HN]
[--]PAMEN nOY[--]OYL E0EMHN

6
[-] TO~E M[-] M~EI1I r AIAN
[---]L H~E[-]MAXON

10 [--]ITHNI[--]H MErAN
[-]ON EM<I>[-]
[-]TILT[-]

Tenint en compte que gairebe tota restituci6 metrica que es faci en prin­
cipi es bona, les variants poden ser multiples desprss d'haver buscat
paral·lels en d'altres inscripcions metriques.9 Les inscripcions metriques
gregues, tot i que sovint s6n calcs de la poesia epica 0 tragica no n'hi ha
dues d'iguals. No es poden buscar paral·lels identics perque la majoria de
les inscripcions s6n diferents. La lectura que hem fet d'aquesta inscripci6
no varia gaire de la de Moretti, pen) ara comentarem Ifnia per Ifnia les
diferencies que hi podem tenir.

Primer de tot cal dir que el fragment 7, que Moretti deixa de col·locar, ss
probable que sigui un fragment del mig de la inscripci6. La ra6 d'aquesta
afirmaci6 no ve donada per la restituci6 0 el significat del text, sin6 per la
mida de les lIetres, es a dir, si tenim en compte la Ifnia prima incisalO que
tenen els fragments 4 i 6 veiem que les Iletres inferiors a aquesta Ifnia s6n
mss petites (1 cm) que les superiors (1,5-2 cm); aix6 ens d6na la clau per a
col·locar el fragment 7 almenys per sabre de la Ifnia incisa ja que les lIetres
s6n d'1,5 a 2 cm.

A la Ifnia 1 tant pot ser MOlPWV cam MOlPTlS': Peek 1721, 1701, 1726;
la E ultima que lIegeix Moretti a TTapoool TTOpE em sembla una T. Pel que fa
a I'Tivuaa' TTO[T~OV], a S6focles hem trobat a l'Aiax, 929: Tivuaa TTOVWV i en­
cara 0avaTOV avuaaaa (Tr. 886). I a Homer (0 370): 0ETlOOS' o'E~rivuaE

~ouAaS'; IG 2562: ~O'YEPOlS' ljJuxflS' Tt TTovolalv; per I'espai podrfem su­
posar que no hi cap res i la frase acaba amb AlTO.

El aU~TTo[---] de la Ifnia 2 ss un mat junt; tant pot ser aU~TToalOV cam
au ~ TTOVE W (un verb malt escaient en una inscripci6 funeraria i que apareix a
S6focles QC 1368, Ai 1379, El. 986). Darrere de ]NAMEN[ no hi ha res.

AI comen<;:ament de la Ifnia 3 ss lIegible una Y i per tant es pot deduir un
Toiho.

Entre aquesta Ifnia i la seguent, que coincideix amb el comen<;:ament del
fragment 4 en el calc de guix, es poden lIegir els peus d'algunes lIetres:
potser [---]ONI[---]

A la Ifnia 6 podem suplir [---]ETO per aTTOSETO. AI final de la Ifnia hi ha un
trencament que ha fet desapareixer els dos darrers signes.

Hem buscat paral·lels a la Ifnia 7 de la lectuTa de Moretti i no n'hem tro­
bat cap, per6 sf que n'hem trobat si en lIoc de Ka~aTouS' hi posem
E1.0WAOUS' 0 ~w~ouS' ESE~TlV' ESTlKE ~w~ov, Peek 661; EUXTlV E'STlKEV, IG

9 E. Kaibel, Epigrammata Graeca e /apidibus con/ecta, Berlin 1878; /nscriptiones Graecae
(i especialment IG XIV); W. Peek, Griechische Vers-/nschriften, Chicago 1988; Lexicon
Sophoc/eum, F. Ellendt, ed., 1958; F. Albracht, ed., Lexicon Homericum, Leipzig 1885;
Thesaurus Linguae Graecae.

10 Pel que fa a la Ifnia incisa, hem trabat un paral·lel en una inscripci6 de Udia -no
metrica- del. s. I d. C., la qual presenta a la linia 3 dues Ifnies incises identiques a les de la
nostra inscripci6: SEG XXXIV (1984) 1224 pagina 324.
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2524, Kaibel 798; aVE8TJKa EtKova, .IG 2564; E1.6wA[0]V €8E~TJV, IG 2469,
Kaibel 590, Peek 735.

Sobre l'Ellt yatav de la Ifnia 8 hem trobat paral·lels a Sofocles (Or.
456): ~EVTJV Ellt yatav i molts cops a Homer: Ellt yatav (T 284 i 6 418),
UAATJV yatav (v 326), llOAlV Kat yatav ... (<: 177-195, TJ 26). I tambe en
molt epigrames recollits per Peek: 1749, .1750... hi ha tota una serie
d'inscripcions amb la forma yata.

La L de llaTpt60,> a la Ifnia 9 pot ser tambe una E.
A la Ifnia 10 darrere de ]tTTJV hi ha una barra que podria ser d'una T 0

una I. Darrere de ~Eyav no hi ha cap rastre de Iletra.
A la Ifnia 11 cj>[8l~EVOl'>] no hi cap i es mes probable que sigui E~cj>[---]:

E~cj>uw, E~cj>E pw, verbs que apareixen a Homer i a Sofocles i ales inscrip­
cions funeraries.

A la Ifnia 12, on Moretti posa punts, s6n c1arament lIegibles les lIetres
[---]TI LT[---].

Per acabar aqu8st comentari ens queda nomes revisar el fragment 7 que
com ja hem dit abans per la mida de les lIetres aniria enmig de la inscripci6.
La seva col·locaci6 en relaci6 amb el fragment 4, que es el mes lIarg, ha
estat diffcil sobretot perque no hem trobat cap inscripci6 que ens servfs de
model per a la reconstrucci6 del text; tot i aixo podem intentar esbrinar,
mitjan<;:ant I'unic mot que sembla mes sencer, el significat del fragment. La
paraula mes sencera es YEVO~TJ[---] que es pot suplir facilment per YEVO~TJV

(forma epica). Amb aquest verb i una terminaci6 de paraula -0'> es poden
deduir diverses coses: en algunes inscripcions hem trobat I'edat del difunt
escrita amb una forma adjectiva mes el verb y{yvo~al: Tpla6EKdToU
YElVa~Evo,> IG XII, 8, 609, Kaibel 324 i Peek 1776; TETapTato,> yEvEa8al
(Homer B 374: llPtv y'ch'uv ev6EKciTTJ TE 6uw6EKciTTJ TE yEVl)Hn). Tambe
pot tractar-se d'un adjectiu qualsevol, per exemple alloT~oTaTo,> (Homer a
219) i fins i tot podrfem pensar en un nom propi. L'opci6 es diffcil i cal
seguir buscant paral·lels que ens puguin ajudar a trobar, en un futur
proper, la soluci6 mes escaient.

FIGURA 5


